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Aya 5-8: Tulimtuma Musa

Hakika tulimtuma Musa pamoja na miujiza yetu kuwa watoe watu wako kutoka gizani kwenda
kwenye nuru.

Maneno yamerudi tena kwa Musa (a.s.) na Waisrail ambao walimtoa roho. Mazungumzo yamewarudia
wao na yamekaririka mara kadhaa. Mimi sijui siri ya kukaririka mazungumzo yanayowahusu wao kuliko
wengine isipokuwa ni kwamba wao wamevuka mipaka ya kiutu kitabia na kivitendo; kama nilivyodokeza
mwanzoni. Mimi sifichi kuwa ninaona uzito sana nikifasiri Aya zilizo na jina la Waisrail.

Na uwakumbushe siku za Mwenyezi Mungu.

Siku zilizo dhahiri zaidi na zenye neema juu yao ni zile walizookolewa na adhabu ya Firauni na
kukombolewa kutoka utumwani.

Hakika katika hayo kuna ishara kwa kila mwenye kusubiri mwenye kushukuru.

“Vumilia mitihani yako kwa kutumaini nusura yako.”

Makusudio ya hayo ni hayo ya ukumbusho. Na makusudio ya ishara hapa ni mazingatio na mawaidha.
Ilivyo ni kuwa mwenye kuzingatia na akawaidhika ndiye mumin wa kweli anayeshukuru wakati wa raha
na kuvumilia wakati wa balaa pamoja na kujitahidi kufanya ikhlas.

Na Musa alipowaambia watu wake: “Kumbukeni neema ya Mwenyezi Mungu iliyo juu yenu,
alipowaokoa na watu wa Firauni, walipowapa adhabu mbaya na wakiwachinja watoto wenu wa
kiume na wakiacha hai watoto wenu wa kike. Na katika hayo ulikuwa mtihani mkubwa kutoka kwa
Mola wenu.

Musa (a.s.) aliwakumbusha wana wa Israil aliyowafanyia Firauni-kuwachinja watoto wao wa kiume na
utumwa. Na akawakumbusha neema ya kuepukana na hayo na akawaamrisha wamkumbuke Mwenyezi
Mungu na wamshukuru. Lakini wao hawakumshukuru wala kumkumbuka; bali walimkufuru Mwenyezi
Mungu na wakaikana neema yake wakamuasi Mwenyezi Mungu na Mtume wao Musa kwa kumwambia:
Tuonyeshe Mungu waziwazi, Nenda wewe na Mola wako mkapigane.
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Walipowapitia watu wakiabudu masanamu wakamwambia Musa tufanyie Mungu kama huyu wao; kisha
wakaabudu ndama.

Hayo ndiyo malipo ya kumlipa Mungu aliyewaokoa na adhabu ya Firauni. Musa alipokata tamaa nao na
kuona dhiki kubwa alimwelekea Mwenyezi Mungu na kusema:

{25} ينقالْفَاس مالْقَو نيبنَنَا ويب قفَافْر ۖ خاو نَفْس كُ الما  ّنا ِبر

“Ewe Mola wangu! Hakika mimi similiki ila nafsi yangu na ndugu yangu; basi tutenge na watu
hawa mafasiki” Juz.6 (5:25)

Kuna maajabu gani baada ya hayo ikiwa Mayahudi wataikana neema ya waislamu kwao siku
walipokataliwa na ulimwengu, ambapo hakukuwa na Amerika wala Uingereza au Ujerummani ya
magharibi kuwafanya wao ni madalali na mbwa wa kulinda ukoloni na u-Nazi. Umepita mfano wake
katika Juz.1 (2:49).

Na alipotangaza Mola wenu: Mkishukuru nitawazidishia na mkikufuru basi adhabu yangu ni kali.

Makusudio ya kukufuru hapa ni kumuudhi yule mneemeshaji na kuzikana neema zake, kwa sababu
mazungumzo yanahusiana na waisrail kukana neema za Mwnyezi Mungu. Wamesema wafasiri wengi
kuwa Mwenyezi Mungu akimneemesha mja wake na akashukuru na akamkiri Mwenyezi Mungu kwazo,
basi Mwenyezi Mungu atamdumisha nayo na kumzidishia. Wamesema hivi kwa kuchukulia kauli
mashuhuri: “Shukrani zinadumisha neema.”

Tuonavyo sisi ni kwamba makusudio ya kuzidi neema ni kuzidi hiyo neema Akhera si duniani, kwa
sabubu ni uhakika kuwa makusudio ya adhabu kali ya kukufuru neema ni adhabu ya Akhera, kwa hiyo
malipo ya kushukuru vilevile yatakuwa ni Akhera. Imethibiti kutoka kwa Mtume kwamba yeye alifanya
sawa kumpa mwema na muovu. Imam Ali amesema: “Mali ingelikuwa yangu ningelifanya sawa; vipi
isiwe hivyo na mali yote ni ya Mwenyezi Mungu”

Zaidi ya hayo tunashuhudia mali nyingi inarundikana kwa mataghuti kadiri wanvyozidi uasi na kupetuka
mipaka. Ndio! Kama ingelikuwa makusudio ya kushukuru ni kuichunga mali, kuipangia vizuri na
kuizalisha, basi wafasiri wangelikuwa na njia ya kusemea, lakini hiyo ni kinyume na dhahiri ya Aya ilivyo
na wala hakuna aliyewahi kusema hivyo, hata hao wafasiri wenyewe.

Na alisema Musa: “Mkikufuru nyinyi na waliomo duniani wote, hakika wenyezi Mungu ni mkwasi
mwenye kusifiwa.”

Na sifa njema zote ni za Mwenyezi Mungu si mwingine, na kujitosheleza ni kwake Yeye si mwingine.
Musa alisema kauli hii kutokana na kukata kwake tamaa ya kuongoka Waisrail.



 ۛ مدِهعب نم الَّذِينو ۛ ودثَمادٍ وعو نُوح مقَو ملقَب نم الَّذِين انَب متاي لَما
يعلَمهم ا اله ۚ جاءتْهم رسلُهم بِالْبيِنَاتِ فَردوا ايدِيهم ف افْواههِم وقَالُوا انَّا

كفَرنَا بِما ارسلْتُم بِه وانَّا لَف شَكٍّ مما تَدْعونَنَا الَيه مرِيبٍ {9}

Je haziukuwafikia habari za walio kabla yenu: Kaumu ya Nuh na A’d na Thamud na walio baada
yao? Hakuna awajuaye illa Mwenyezi Mungu. Waliwajia mitume wao kwa hoja zilizo wazi.
Wakarudisha mikono yao kwenye vinywa vyao. Na wakasema: “Hakika sisi tumeyakataa hayo
mliyotumwa na hakika sisi tuna shaka kubwa ya mnayotuitia.”

نم مَل رغْفيل موكدْعضِ ۖ يرااتِ واومرِ السشَكٌّ فَاط هال فا ملُهسر قَالَت
ذُنُوبِم ويوخّركم الَ اجل مسم ۚ قَالُوا انْ انْتُم ا بشَر مثْلُنَا تُرِيدُونَ انْ

{10} بِينلْطَانٍ متُونَا بِسنَا فَااودُ آببعانَ يا كمدُّونَا عتَص

Mitume wao wakasema: “Je kuna shaka na Mwenyezi Mungu, Muumba wa mbingu na ardhi?
Anawaita ili apate kuwaghufiria dhambi zenu na anawapa muhula mpaka muda uliowekwa.”
Wakasema: “Nyinyi si chochote ila ni watu kama sisi. Mnataka kutuzuwia na waliyokuwa
wakiyaabudu baba zetu. Basi tuleteeni hoja iliyo wazi.”

نم شَاءي نم َلع نمي هال نَٰلو مُثْلم شَرب ا ننْ نَحا ملُهسر ملَه قَالَت
لكتَوفَلْي هال َلعو ۚ هذْنِ البِا لْطَانٍ ابِس ميتنْ نَاانَ لَنَا اا كمو ۖ ادِهبع

الْمومنُونَ {11}

Mitume wao wakawaambia: “Sisi si chochote ila ni wanadamu kama nyinyi, lakini Mwenyezi
Mungu humneemesha amtakaye katika waja wake. Wala sisi hatuwezi kuwaletea dalili isipokuwa
kwa idhini ya Mwenyezi Mungu, na waumini wamtegemee Mwenyezi Mungu.

وما لَنَا ا نَتَوكل علَ اله وقَدْ هدَانَا سبلَنَا ۚ ولَنَصبِرنَّ علَ ما آذَيتُمونَا ۚ
وعلَ اله فَلْيتَوكل الْمتَوكلُونَ {12}

Na tuna nini hata tusimtegemee Mwenyezi Mungu na hali yeye ametuongoza kwenye njia yetu na
hakika sisi tutavumilia mnayotuudhi; na kwa Mwenyezi Mungu nawategemee wenye kutegemea.”
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